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ANNOTATIONES 
CRITICAE et PALAEOGRAPHICAE 



AD 



IULIANUM. 

(Conlinuantur e Vol. VIII. pag. 419). 



Percurram nunc Epistolam ad Sallustium datam , cuius 
emendalio , ut reliquorum librorum quos adhuc recensuimus , 
tota pendet a Codice Vossiano , cuius apographa sunt reliqui 
Codices omnes, quorura salvo archelypo nulla prorsus ratio 
est habenda. 

Inscribitur in Codicis pag. I9S : 

'lovXixvov Kxicrxpot; iir) t% if-dHco tov xyxSuTxrov trxXovsiov 
TTxpxfivStjTixog sl? sxvtov : — 

Omiserunt apographa et Spanhemius verba e'ig sxvrdv , quae 
in Codice expalluerunt, sed tamen nullo negotio legi possunt. 
Eadem de causa omiserunt <rs p. 240. A. in verbis iwsieiy <xe 
fix^i^etv iirv8d[Miv %fyvxi ftxp' yf&cov. 

Vitiosum est quod editur p. 240. B: svpi<rKss6xi XP^I — 
vxiuvikov xxog. Vitiosius etiain Codex : itxiovikov &ko<;. Ve- 
ram scripturam irxichviov restituit G. Dindorf. ad Steph. Thes. 

Post pauca recte Codex : kx) yxp iraq soiksv ^ovi] kx) Xvttvi 
rijg xvTij? xopvcpijs O-ycpQxi. Editur kx) yxp nu$. Notissima 
haec sunt verba Platonis in Phaedone pag. 60. B. 

Pag. 241. B. corrige invito Codice tov ttxvtx %pdvov vocni- 

XSVO^SVOiq pro VOT^AsvdfiSVOI. 
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Sequens lacuna ex Codice explenda est in hunc modum : 

otrot (ih ovtus iirs(ts\ib$ii(<rxv uss ov irxvT&irxo-i irovvipus) ix etv 
«aa' vyixivslv (isrplug. Deinde pro absurda scriptura /(«»5« rijv 
Uo/\i(iuvo? sinr&dsixv accipe a Codice veram lectionem &ir&- 
Bsixv , qnam eliam absque hoc auxilio unusquisque ex ipsa 
loci sententia excogitare' potuisset. Quo sensu apud philoso- 
phos &irxtfa et &ir&6stx dicatur optime docebit Iulianus ipse 
p. 192. A: 'Air&dsixv yxp itoiovvtxi to t&«$. tovto Vs Ho-ov 
fc) t£ Qsbv ysviaSxi. vide et quae illic sequuntur. 

Recte Codex p. 241« C. pro it&vtu? yxp xdpiui shifsi (&s 
(ivijfM) exhibet it&vtuv. 

Mendosum est p. 241. D: tiJ? irpbq Tovg irovv\povt; Uoppiirov ts 
xx) &(istx(&s/\>jtou irpo6v(Jt,ixg ts xx) pu /x,y $ : quamquam nil 
iuvat Codex audacter reslitue opnfc pro pupw. Scire pervelim 
quae sit puytyi &(iSTX(Jt,i/\^Tog. 

Latet Homeri flosculus p. 241. D: pst' &\/\vi/\uv teii/tsv 
ttoXXxxh lo-ov Svfibv sxovrsg, quod suratum est ex Iliad. 
N. 704: 

«AA' «? t' sv vsiu (3is oivoirs imixTbv xporpov 
Jtrov Ovftbv sxovts titxIvstov. 
unde Iuliano , qui ipsa verba poetae servare solet, sxovts red- 
diderim. 

Recte Codex p. 242. D: &s) t«i)t« voovvtss xx) irpoxipov- 
(itvoi , ubi editur t«Dt«. Post pauca dedit : xP^ v ** i " trt 
xts. quem locum supra eraendavimus. In vicinia pro: si puv 
olv sIkStu? &/\yu optime servat Codex u $ ph ovv , sed vix 
multo labore wg agnovi in macula absconditum. Continuo se- 
quilur: ov <pi/\ou ptivov x\/\ce, xx) truvspyov irtsov olSsv 3 5«/- 
ftuv xx) irpbt i/\iyov xirx\/\XTTi(Jt.svot;. Quid significet oltsv o 
*bxi(iuv ne Apollo quidem inteliexerit. Noli quaerere: reperi 
in Codice veram lectionem : So/ij b dxlpuv. Praelerea Codex 
non &irx/\XxTri(Jt,svog servat sed &irx/\xTTiyt.tvo<;. Quid id nostra 
refert ? dixerit aliquis. Tu ipse in superioribus contendebas 
perinde esse ulrum consonans in libris geminaretur nec ne. 
In loco corrupto nihil oportet contemni quod in Codice arche- 
typo legatur. Quid hoc , quaeso , est : &/\yu cpiuv &itx/\/\xt- 
Tiytsvog? Num tu putas esse, »doleo quod ab amico divellor" 
ut visum est Pelavio ? Fieri non potest , nam &irxX/\&TTO(i.xi 
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est tiberor aut re molesla aut homine importano, itaque ab- 
surdum est epfoov xirx/\/\xTTopcsvo<;. Scin quid Iulianus scri- 
pserit ? non est admodum difficile ad inveniendum , nam nulla 
datur optio , unicum tantum verbum est huic rei accommo- 
datum , quod sic repone: shira? x/\yw <pi/\ov — xtoXsito- 
(tsvog. Utitur iterum hoc ipso verbo Iulianus in eadem Epi- 
stola p. 245. C: kx) o XxtjTiwv v)%6sto (tsv xto/\sito(*.svov 
tov (pixov ov (jw\v xTxpx(tv6i}T0v xi/TCfi to Txdos cfieTO. qui locus 
alio quodam genere erroris laborat, quem unusquisque slalim 
deprehendere poterit. Laelius Romam proficiscitur Scipione in 
Africa remanente. Uter igitur xto/\s'itstxi ? Res est perspi- 
cua. Itaque emenda: v\%6sto yCsv xto/\sit6 ycsvoq tov cpixov, 
planissime ut illo loco : xXyw ov <pi/\ov (tovov a,/\\x kx) avvspyov 
tisov — xtoXsit of&sv oq. 

Duo vocabula exciderunt p. 245. B: ti %py tpoit^okxv v)(jt,x<; 
tovc; tXsov XTOhstTOfisvov*; Ttjs sksIvov Gvvscisut; ts kx) yvwfttjg 
tj ixsTvo? tov 6sov. In Codice est Tporr^oxxv v)(tx<; (vtsp xvtov) 
tov? tXsov kts. Praeterea $ hsTvoq habet pro $ sksTvo?. Noli 
putare hanc esse vetustissimam crasin per scribarum manus 
feliciter ad nos propagatam. Saepe in Vossiano Codice ksTvo? 
legitur aut 'xsTvoc; etiam ubi praecedit consonans et crasi nul- 
lus est locus. Fefellit in talibus scribas uncinus pro s se- 
quenti consonanti adhaerens, cuius errorismulla exempla sunt, 
quorum unum proferam ut eadem opera Iuliani locum inepto 
errore liberem. Editur p. 194. C: %pxst Xoitov wo-Tsp tx \oitx 

Zyx TOT? SWftXTtKOtq xpXsT<r6xt T/\iov KTVj (tX<T IV. In KTVjftX- 

<rtv uncinus ille negligenter omissus turpe mendum peperit, 
nam luce clarius est wteovsKTJpcxtriv Iulianum scripsisse , ut 
recte legitur p. 235. B: iyw Ts kxItsp, w? ohSx , toT? s!jw6sv 
tXsovsktvj (txtrtv iTTSpw[tsvog vtstx%x o(tw<; iftxvTOv tc? xx- 
Svyepovi , ubi obiter emenda: toT$ s%w6sv TXsovsxTtj/txcrtv xvs- 
WTspw(jt,svog. Noto usu differunt TTspovv et xvxTTspovv. Apud 
Atticos et Atticorum imitatores TTspovv proprie dicitur alas 
addere, xvxirTspovv et saepissime dvsTTspwo-6xt figurate elatum 
esse. 

Impeditus et male compositus locus est p. 243. B: ifto) 
ls — $XKV0(txi ts kx) $s$w(txi t\\v iycxvTOv Kxptixv. Viden- 
tur excidisse nonnulla: viliosa sunt manifesto kx) tv^ (tovvic. 
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xe) Si (ioi faxirwpyjs xts. Nihil est in Codice praesidii. Ullima 
verba sumta sunt ex Aristophauis Acharnensibus vs. 1 : 

&r« Sijf $i$ijy(txi rijv iftxurou xxpdlxv. 

Verba quae leguntur p. 243. D: *aa« touto (th ix rijc 
o-ijc cpthixe rb Svetioe exxpirmxftviv si sana sunt, non inteU 
ligo, si mendosa, emendare non possum. Nullo autem nego- 
tio emendari possunt ea quae sequuntur, quibus perridiculus 
scribarum error caliginem offudit. Editur: too-outuv Ss bftou 
isepmtivoc rivcsv ot.v euvopfoxtftt xiyuv, oJftxt hx rbv abv iri6ov 
<rx re (tfiex oip t* ayavotppoauvyv xutviv irpoi<r6xt ri)v tyuyytv 
xtviuveuovTX vefoouQ-tv arpepteTv xx) (pipetv o<rx l&uxev b 6ebe 
yevvxiuc. Pro OIMAI scribe OIME , ut passim olovrxt pro 
oliv re in libris scribitur , et nihil difficultatis supererit : rivuv 
&v suiropfoxi(tt xiyuv , ot (te — ireiaouo-iv arpsptsTv. Similli- 
mus locus est in Epistolae initio p. 240. C: ixxa ifotxtouc 
eJvxt XP*I TOue ^oyoue , oi rxc (tsv aXyyjbivac x(pxipfoou<ri ruv 
ipux&v , fiKppovuvye 3« xx) yxX^vvie xhiot xxTxe-foovrxt ; Lepide 
Iulianus suis intexuit Homerica ex Odyss. A. 202 : 

a\\x' (te <ric re iri6oc , <ra re (tvftea , <pxi$t(t' '0$u<r<reu , 
cvi r ayav<Xppo<ruvti [teXiyfrix 6u(tbv xiryupx. 
eodem modo in extremis verbis pellucet celebratissimus De- 
mosthenis locus plurimorum imitatione decanlatus ex oratione 
irep) rou sccpxvou p. 258 , 23 : $eT ie rouc xyxdouc uv&pxc iyxet- 
peTv (if.v xirxvtv xs) roTc xxXoTc riiv dyxdiiv irpofixMoftivouc i\- 
irtix , <pipetv 3* o rt xv o 6ebc S;So5 yevvxiuc. quem lo- 
cum iterum expressit p. 439. D : vi(teTc Se o ti xv 6 dsbc S;5« 
yevvxluc o"i<ro(tev. 

Incuria Editoris excidit ouru p. 243. D : rxW (ouru) vuv) 
(3ou\eu<rx<r6xt. 

Pag. 244. A. ubi editur : T/ irore ouv xpx XP*I *& l rivxc 
ixcp&xc eupivrx irsTtrxt , in Codice inter XP*I e ^ xx) rivxc verba 
quaedara in atra macula latent , quae nullo modo oculis di- 
spici nunc possunt. Chemica ars dabit aliquando lucem. Sen- 
tentia postulat : rl irore — (<pxp(txxov Te/tivTx) xx) rivxc iiru- 
2xe eupivrx xre. Slatim post editur: xx) ix6 puXXeTv rxe 
ivtfixc xc 'A6vjvx& cpipuv b Zuxpxme xts. Quamquam expal- 
luit scriptura tamen nullo negotio in Codice legitur: xx) rxc 
ix ®px.xvtc i-xubxc pro xx) h6pu\\sTv iwudxc. Qui apogra- 



AD lULIANUM. 5 

pha confecerunt quum non satis evanidam scripturam asse- 
querentur lemere et stolide Txg omiserunt et ixdpvWelv de 
suo commenti sunt. Spanhemius, ut solet, nil vidit. Caele- 
rum locus nunc male compositus sic constituendus esse vide- 
tur : r Ap" vitMV 01 Zxpt,o^t^dg efot (upwTioi xdyoi , Xiya S s 
txs ix &p4>csi? iKcpdx? xtL quemadmodum Iulianus scripsit 
p. 243. A : £§ wv ixeTvov yvwpitypev , xiyw Te twv TlXxTwvog 
xdywv , et saepe multi alii dixerunt. Vulgo pro xdyot hiyw 
Si legitur xdyoi xx). 

Quod conlinuo sequitur p. 244. B: xXX' ix twv e/jcTrpoadev 
ipyuv wv iKi>6o(te6x tx xxix sumtum est ex Homeri Iliad. I. 
524: 

ovtw xxi tuv irpooSev e7rev6d[te$x x/\ix xvhpwv , 
quamobrem Iuliano redde formam Homericam i7revtidycetix pro 
eirvSdf&eSx. 

Pag. 245. A: og ev elirdvTi iriitjTXt /Keywv xvt) tov vofoet 
irxv$' exvTcp. In Codice est ^ei^Txi manifesto errore. Sic 
passim scribae solent aoristum irtSioSxi in praesens iretteo-Sxi 
depravare, etiam apud poetas iugulato metro. Praeterea ipsa 
Hesiodi verba reposuerim xvt) tov xvtc? ttxvtx voyio-%. 

Pag. 245. D. unice vera est Codicis Vossiani lectio inenxi- 
tevTO yxp 117? exeivcp pro V7r ixeivov. Saepe legitur vird tivi 
TpiQee-tixi vel irxiSevea-Qxi. Peridoneum exemplum est p. 107. 
B: o tovtov $e xv irxiq viro t$ 2r xy etp'tTy croCpcp TpeCpd- 
[tevog XTe. 

Pervulgalo errore legitur p. 246. A. ecpepe — •njv xyvotxv 
tuv exvTov 7roXtTO)v pro tw xvoixv , quod recle docti viri repo- 
nendum censuerunt. 

In sqq. conspicitur ridiculum et manifestum scioli addita- 
mentum : [xxovetv Te %pM tuv el-ijg wg tov Ueptx/\iovg xvtov] , 
de quo memini me alio loco annotasse. Emblema est evidens , 
si quod aliud usquam. Non erat magnopere metuendum ne 
quis in tali loco: (o nepixXijs) t% irxTpfSt — elxeiv cpeTO %pijvxt 
txvtxwi; elxog Xoyitypevog' "E(to) 7rot.it; pciv i?t xx) irxTp)g 
o xdo-ycog, ultima verba et quae deinceps sequuntur legens 
non intelligeret ipsum Periclem haec dicentem induci. Com- 
plura alia sciolorum emblemata Iuliani libros obsident. Ape- 
ruimus iam nonnulla , alia in sqq. aperiemus. Nonnumquam 
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Graeculi , qui Iulianum pessime oderant el maledicis annota- 
tiunculis insectari solebant rbv x7to<;xtviv , tov fitxpbv , tov xxt- 
xpxTov , odiose et petulanter adscripserunt nonnulla , quae 
nunc in ipsam Iuliani orationem invecta quam putas mirifice 
senlentiam onerant et perturbant. Huiusmodi est quod inter- 
polarunt p. 231. A : a Zev irxTep >j o ti crot CptXov bvoycx xx) 
07ru? bvoft,x%eo-$cct [tout) ybcp eycoiye ov$ev hxcpepet] , quae verba 
scurriliter adscripla esse ad deridendum Iulianum unusquisque 
admonilus intelliget. Addam aliud ex Misopogone p. 537. B: 
ubi dixerat Iulianus : «Alcaeus et Archilochus eos a quibus 
iniuriam accepissent malediclis proscindebant , ift,o) $e xTrxyo- 
pevet o vbfto; eii bvbfiXTO? ocItixoSxi tov; xSixovpcevov? ft,ev ovbev , 
eivxt 5' em%etpouvTX<; $v<r(ieve7i;. Annotavit nescio quis in mar- 
gine : uo-xep oiycxt xx) xttxo-i to7? ckxxois , quae nunc sic in Iuliani 
orationem irrepserunt ut vulgo legatur : iyco) Ve xitxyopevet o 
vbfiog fjr' bvbycxTOs (uo-?rep oiycxt xx) xttxo-i to7? xXiKot?) oCitix-- 
o-^xi xtL quae verba dubites ulrum a proposito Iuliani alie- 
niora an ineptiore loco posita dicas. Caeterum ea quae Iu- 
lianus Periclem ipsum inducit loquentem , ut vere dicam , pa- 
rum Pericle digna sunt neque satis eius personae conveniunt: 
veluti quod primum dicit: 'Efto) ttoXk; ycev tet xx) ttxtpU b 
xoe-fAos , quantum est a Periclis ingenio et temporibus alienum ! 
Fraclis Graeciae viribus, quum omnes bonae artes in tristi 
servitute languerent et consenescerent , ista nata oratio est et 
ab exsulibus potissimum, qui sine lare inopes vagabantur. 
Diogeni erat Tvbxtg xx) 7txtp)? b xbo-ycot; ex quo nullo amplius 
civitatis iure tenebatur quum patriam philosophiae ineptam et 
infestam contemnere coepissel, essetque, ut ipse dictitabat: 
x7ro/\i? , xotxot; , TTXTpi^og isepyycevos , 
tttcoxo? , TXhxv^T^g , @iov e%uv Tovtpyfiepov. 
et, ut Iulianus ipse loquilur p. 195. B: ovx b(3o\bv ov Spas- 
XMV ovx oixeTViv %x m - Sed ridiculum est Socratem xbo-fiov 
nohfaviv facere velle, magis etiam est ridiculum Pericli istam 
noviciam sapientiam obtrudere. Verum Iulianus non quid 
Pericli conveniret potissimum speclabat , sed quid ipse sentiret 
ex Periclis persona pronuntiare malebat. Admodum ridicule, 
ut dicam quod sentiam , inducit Periclem p. 246. C. ita di- 
centeni : vvv x%x/\)\bcTTeo-6xi tov 'Avx^xybpxv xcp' ^y,£ov xeXeiiet 
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xxi rh xpisov ovx 3\fj6(is6x (lege oitxer tyifietix) ruv erxipuv , 
Si' ov iixfiifwv (tev tj} vvxr) Sti fiot riv <pl/\ov ovx iieixvvev , 
flfiipX Sf KX) falcj) XXflV VJTTlSXfMIV OTI fiot irxpeTxev ipxv ov 

(Codex recte ov) pxXisx ijpav. Ne dicam ineptum esse Peri- 
clem ulentem facere verbis Xenophonlis (ex Sympos. IV. 12), 
qui natus est eo ipso anno quo Periclem pestilentia absumsit, 
quantum abborret a Periclis ingenio oralio adolesceatuli perdite 
amantis et ex eo amore tantum non insanienlis. Non sic 
Anaxagoram Pericles amabat. Saniora et veriora ex Plutarchi 
vita Periclis Iulianus didicerat, quae arguraento serviens nunc 
sciens ignorat. 

Sciendum est ipxv ov vix in Codice legi posse : ilaque in 
apographis omissa sunt et Spanhemius soloece ipxv ov rece- 
pit. 

Mirum est quod Pericles dicens inducilur p. 246. C: s\ 
(iiv ZfqtxTX <rot $&uxsv i\ (pvvti; fiivov uwirsp rolq opvivtv , 
quasi vero solae aves oculos haberent, sed ratione carerenl. 
Debuerat dicere : a<rwsp ro7g «kiyoiq $01? vel aliud quid eius- 
demmodi. 

Exstat vera et genuina scriptura in Codice ubi male editur 
p. 247. C: oi>x) sxpxlx xx) vevpx xxt (ioptpiji rvirufix <;epvuv 
Te et-elxxcrftx irpoe xpxiTwov auftxro*;. In Parisino Codice, 
qui ex Vossiano descriptus est , legitur * * * H-eixxo-fix , Span- 
hemius tamquam e Vossiano edidit tipvuv re iS-slxxo-fta , te- 
mere et imperite. Quamquam enim maculatus locus est ta- 
men pellucet haec scriptura: sipvx r\ l%eixx<tfiivx. Scri- 
bitur e^etxxo-fi cum compendio syllabae ev , supra x , iuxta 
acutus. Itaque de huius iectionis fide liquido constaret etiam 
absque Euripidis auxilio , apud quem in Phoenissis legilur 
vs. 165: 

ipu 5j?t* , oi cxpuq. ipu %i ira? 
ftop(pij<; rvvuftx fipvx r' H-sixxvfiivx, 

Itaque i%slxxv(cx ut ex errore natum obiter e Lexicis exi- 
mcmus. 

Latfct Tragici cuiusdam , Euripidis ut opinor , versiculus 
p. 248. A: rvxjto oix iveipuv vvxre ptvuv )v$x/\(ix<rt xpo<r- 
i%o(tev ovie xevx xx) (cxrxix •7rpo<r$ahXet ru vcp rx <pxvrx<r(ixrx 
xre. Si composueris cum liis locum Diogenis Lacrtii VI. 95 : 
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(MyTpoxxije) rk ixuTOu vuyypiptpiXTx kxtxxxiuv iirtXeyr 

tx V ??' ivtipuv vuxTipuv (pxvTX<r/*XTX , 
agnosces eundem senarium a Iuliano respici , nisi quod uno 
vocabulo mutato sic conceptus erat: 

t&S' l<t' ivtipuv vuxTipuv iv<HX(axtx. 

Itaque Iuliano redde vuxripuv pro vuxrtptvuv. Adscripsi et 
reliquam loci partem quo melius appareret irpor@xt.e1 , non 
irpoo^ixxet , esse scribendum. 

Et mendosus est et nonnullorum omissione laborans locus 
p. 249. A: vt touto (Atv I91 * * >jS)j xx) irpojiptoiov Ttp ypitpeiv 
itp' uixToe xx) riv xi6ov tytiv xx) tuv * * * ipviduv iptuvxv 
1x v *l T *is TTviJtm. Videor mihi videre xx) tuv ittvvuv ipvi- 
6uv, sed non esl salis certa haec scriptura. Hoc vero sat 
certum est scribi oporlere: xx) t$ >Mov fyetv xx) t£ * * 
ipvlduv ipeuvxv ?x v} l' 

Homerica verba insunt in his p. 249. B : ixx' xutov xx) 3 
6eie X S ?P U ^" uirtpicrx* *<*•} 6ip<roe tSuxe xx) (ti- 
voe ipwve7. cui non nota ex Homero: x^P x «i" uirepeexe et 
iuxe (iivos xx) 6ip<roe ? 

Non est Graecum quod edilur p. 250. B: iirelpu yxp ue 
ol Axiepuyivec xx) KvxXuiree Jj<rxv xvtou xpetTTOue. Nil iuvat 
Codex: emenda: iiretpu yxp otru — xpetTTOue. 

Facile emendari polest locus p. 251. C: tipele Ss To7e irxp- 
ovtrtv iyxwuvTee ie) xx) tuv iirivTuv tjxtsx (ieTXiroiov(t.evoi 
<;epyi(Jt.evoi oiriTXV i xvtpv% iirxiv^. Pro <;epyi(ievot repone 
<ripyo(&ev, contenti sumus, et omnia habebunt optime. 

Post pauca pro xpxe7 11 vt(uv xx) (pixov i(n.oXoyetv (tivov in 
Codice estx«< cplxotv i/toXoye7v, in quo quid lateat haud diffl- 
oultereruas: nempe hoc: ipxe7 le vu/Ttv xx) <piXt7v ifioXoyuv 
(livov , i? 3« txXXx trtuicviXoTtpoe uv xx) tuv Ilvixyipx TtXttriiv- 
tuv. Quod sequitur trtuiryxirtpoe uv demonstrat parlicipium 
opoXoyuv praecessisse. Deinde recte Codex dedit : ixtivuv txib 
^>ux<^te ivxiroXiXeiirTXi epue vj(ji,uv pro iiroXiXenrTXi. Saepe 
in talibus iv negleclum periit. 

Unum superest p. 252. D: t\v dixxSe iropeixv icrtpxXij irx- 
pxtsxeuitroi xx) Tx%elxv. Nil mutat Codex , sed perspicuum 
est irxpx<Txevx<Xoi requiri. 
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Accedo ad Orationem III , quae in Codice pag. 104. inscri- 
bitur : 

'lovMxvov Kxio-xpos svtrsfiixg Ttj$ /3«(r/A/So? iyx&yuov : — 
In ipso exordio haerebis. Orditur p. 102. Spanh. his ver- 
bis : T/ 7T0TS ctpx %pvj ^ixvosToSxt irep) tuv ocpstXovTcov ycsyxXx 
xx) U7rsp ycsyx^uv. Haec ita dicuntur quasi quis etiara 
uiisp yctxpwv posset yt,syxXx ocpeiXsiv, quod non est sanum nec 
recte cogitatum. Equidern vnip vitiosum esse suspicor et Iu- 
lianum exquisile et concitate dixisse y,syxhx xx) xipx ycsyx- 
hwv , ut apud Demosthenem et alios: %stvx xx) nipx ^sivcov, 
et sim. Eliam alibi nipx apud Iulianum legitur , veluti 
p. 210. D: xppvjTuv xppyTOTspx xx) xxxav itipx, et in Miso- 
pogone p. 350. C : to yxp xx) l%6uuv xx) tpvt&iav xiyov ttoisT- 
o-6xi nipx TpvCptjg shxi , ubi Marcianus vitiose nipxt; Tpv- 
<pijg exhibet. 

Salutem afiert Codex Vossianus loco, qui legitur p. 103. A: 
jj yxp ov vvviivTss civxio-&v\TOt \ixv eWtv uv ou^xy.u; xvxfoQyTOv 
slvxt i%pijv ' Hj crvviivTSi uv e%pijv eiq xttxvtx yceyt,vijcr6xi tov 
Xpovov. Nil mutat Codex Marcianus 366, quocum hanc ora- 
tionem contuli , sed locus mutilus est et propterea intelligi 
non potest. En veram lectionem a solo Vossiano servatam: *j 
crvvtivTst; (lmXfoy,ovs(;) Ssv s%pijv sU xwxvtx f&syt,vijc6xi tov %po- 
vov. Nunc demum recte tertium additur hoc : yt,syt,vvtyt,ivoi %s 
xx) xicoxvovvTsq 5/' xq Zy 7tot ovv xhixg. Aut non iiitelligunt , 
inquit, aut non recordantur , aut servanles beneficii memoriam 
tardi sunt ad referendam gratiam. Perspicue im^o-ycovsg in 
Codice legitur , neque expalluit neque charta perrosa est aut 
maculata, sed alias res, ut videtur, Spanhemius iu confe- 
rendo Codice agebat. Praeterea notandum a prima manu in 
Codice scriptum esse £/' xuln^oTovv , deinde veterem Correclo- 
rem olxatiyvoTovv substituisse. Deinde e Voss. recipe: xxou- 
0-y.x ts tetv pro xxovo-ycx t'i fctv , et ex utroque irst&oT xxi 
0ix pro nei&et , et tuv 7rpoAx(3ovTuv pro tuv •xxpxhxfiivTuv. 
Lubenter Iulianus participio ol npoXxfiovTss utitur pro oi kp&ts- 
pot. Tum unice vera est Vossiani scriptura: tov<; Ss iir) to 
tlvixovv (editur swttyhovv: tacet Spanhemius) sxslvx irstdoT xx) 
(3ix xxpupywaev. Post pauca scribe p. 103. D: iAA' ovTe uiro- 
t%uv tu %elpe vwoc^ e^xiT 1 xv th; sv oCp&xky!,o7; tcxvtuv , quo« 
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rum v7ro<r%hv pro v7ro<r%e7v Vossianus dedit, in viliosa lectione 
vulgata vTrets^xTO xv rtg ulerque liber conspirat. 

Gravissimo errore legitur p. 104. A : Ssvocpuv §£ (i^vei) 
Kvpov tov nip<7ijv, ov%) tov xp%xtov ixs7vov (JL0V0V xKKx xx) u 
cvvespxTsvsTO icp' ''E.XXxSx. Ferri non posse vides imperfectum 
o-vve^pxTsvsTo , sed quid est facilius quam veram scripturam 
o-vvsspxTevTo reperire ? Contra nullis machinis «'<£' "&xxxlx 
tueri ac defendere poteris. Callide Petavius : » quocum ex 
Graecia profectus expeditionem susceperat," sed nihil nos cal- 
lida commenta iuvant. Nihil aliud admittit sentenlia quam # 
<rvvs<?px,TSVTO sir) (3 x <r t A s x. 

Multis modis corrupta sunt quae sequuntur pag. 104. B : 
'Efio) §£ Sxvftxsbv sJvxi toxe7 e\ tov? xv^px? ys Tovg xxhovg irrxt- 
ve<r6f&s6x , yvvxixx Se xyxfyv t*i$ evpvtftixi; ovx a^tcccrofiev , nam 
necessarium plane est ita scribere : et tov<; f&sv xvSpxg Tovg 
xx\ovs ts xxyxdovt; iTrxtvetrdftsSx: est enim ye in tali re 
tam absurdum atque viros praeclaros appellare xvlpxg xxXovs- 
In sqq. hoc solum video ixsivy, pro ixsivviv corrigendum esse 
et sJtx inserendum sic: tcxvtx w? stos sItts7v V7rxp%etv ixeivifi 
olSf&evot %pyvxt tx toixvtx (sJtx) tuv int to7c epyotg iyxcopiiwv 
<xcpxtpvi<ropt,s6x ; 

Pag. 105. A. pro 'OSus-o-f/" fofoxirSxi tvh Trsp) tx $x<rixstx 
(pepovo-i)? ffiov recte uterque Codex exhihet d$v<r<re7 (f&ev) viyvi- 
<rx<r6xt , sed male servat uterque: nep) tx 0x<ri\etx. Manifesto 
enim requiritur: Ttjg iir) rx fixcrixetx cpspovtnis oliov. Alio 
modo in iisdem verbis peccatum est p. 114. A: tuv f&etpzxiwv 
tuv S7r) t% &x<rt\®t xcopxtyvTuv expxTet, ubi Vossianus habet 
veram lectionem «ri tx fixcrihstx xupox^ovtwv. Praeterea 

Marciani scriptura trvpfiovXov Ts xv explenda est xvtc} et de- 
monstrat quomodo vitiosum xvtov in Vossiano nasci potuerit. 

Expunge molestum articulum p. 105 A: xx$x7rsp tivx pnTopx 
%vv [rjj] rs%vy tsKsiov $.<rxi f2x<riXito<; iyxcifttov , nam et ratio 
docet et usus confirmat %vv Te%vy verum esse, vide Iulianum 
ipsum in hac ipsa oratione p. 111. D, p. 113. A, p. 120. A, 
p. 124. B. 

Mendosa et sensu vacua scriptura circumfertur p. 105. C : v$v 
Vs <ppovvi<rsi xx) hxhvetv tx irpbg xMfaovg iyxXvifiXTX. Pro verbis 
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nihili y^vj Ts (ppovjo-st iu Marciano est %$y Te evppoo-vv^ et in 
Vossiano tjcreiv Ts euppoiuvvj. Scribitur : %<r cum compendio syl- 
labae siv, Nil opus est diu le torquere ad eliciendam ex his 
Iuliani manum : salis est meminisse verborum Homericorum , 
quae Iulianus suis intexuerit ex Odyss. H. 74 : 

olo-iv t' ev ppoveyo-t xx) xvZpxcrt veixex hvet. 

Itaque apertum est verba ohiv V ev ppovsysi corrupta esse 
in vitisiv S' evCppoo-vvi] primum , deinde in >$y Ts svppoo-vvvi , de- 
nique in Ifiy Sf (ppovfcti. 

Pag. 106. C. pro oXiyov Te slnslv tuv ttxcti yvcopipiuv , re- 
cte Codex uterque oxiyx Vs stirsTv servavit. Praelerea ex 
utroque recipe ov$' xiro tov irxpSvTo? xbyov pro x ir o t. ir. 

Sine Codicum auxilio redintegrandus nobis erit locus p. 107. 
D : QvyxTyp yxp estv xvdpbi; ufciov voi&tcrUvTOt; Ttjv e7ruvvf/,ov tov 
stov? <xp%i]v irxXxt ftev ttr%vpxv xx) [ZxcrtKeixv xts%vk<; vofitty- 
[/Jvnv i&sTxfixKovaxv Ts hx tov? ovx opdco? %paft,svovi; t% ^vvxpcst 
to ovofix. Vehemenler ea verba Petavium exercuerunt. »Per- 
plexe et implicale diclum , inquit. Hoc enim sibi vult : regiam 
apud Romanos potestatem commutato dumtaxat nomine penes 
Coss. resedisse. At illud verba ipsa significant : Consulari po- 
testali nomen aliud inditum. Quod falsum est." Emendata 
scriptura dabit lucem et omnem difficultatem removebit. Hanc 
tu ita mecum quaere : unde pendet t>ji/ siravufiov — xpxtv ? 
Nempe ex infinitivo , qui ex ofeiov vofucrdivTog suspensus fuerat 
sed oscitanlia scribarum intercidit. Nihil est autem facilius 
quam eum revocare in Iucem quoniam unum tantum est in 
Graecitale verbum huic rei accommodatum , nempe xp%etv. 
Nonne tu statim perspicis sic locum suppleri oportere : x%iou 
vopito-SsvTog Ttjv s7ruvv(/.ov tou stov? xp%ijv (xp%etv) ? Eadem ope- 
ra perspicis cur exciderit. Consideremus nunc reliqua. Non 
potuit umquam Iulianus dicere: Consulari poiestati nomen aliud 
esse inditum. Namque falsum hoc esse num tu lulianum ne- 
sciisse putas? Nugae hae sunt. Indagemus sanam ac veram 
lectionem. Opponuntur nunc inter se: irxXxt [Csv $xcrt\sixv 
xts%vSi? vofiityfAsvnv et fisTxfixxoucrxv Ss to ovofix. Eslne haec, 
quaeso , sana oppositio ? Ubi sequitur [ieTx$xhou<rx §f to 
ovofcx , certum est et evidens in praecedentibus pristinum no- 
men commemoratum fuisse. Nihilne etiam animadvertis ? Cor- 
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ruplum esl voftityftivnv. Einenda (ZxatXeixv xTe%va<; ivoftx- 
Zofievviv et locus erit luce clarior. Iulianus Consulatum ex- 
tollens illud ipsum dixerat quod Petavius requirebat : Regiam 
apud Romanos potestatem mutalo dumtaxat nomine penes Con- 
sules resedisse, quod verum est. Itaque non Consulari potes- 
tali nomen aliud inditura , sed Regiae potestati , idque Itx 
rovs ovx ipdag xpapivou? , id est propter Tarquinios. Nihil quid- 
quam in his inest quod perplexe et implicate dictum sit. 
Nemo mirabitur veram scripturam ivoftxtyftiviiv in vofu<Xo[tivY\v 
esse depravatam qui meminerit in libris Mss. sexcenlies lvo~ 
ftx<%etv el voft!£eiv inter se permutare locum, cuius rei et ipsi 
alibi complura exempla expromsimus , quibus aliunde alia pcr- 
multa addere facile est. Ex hac copia unum proferre iuvat 
ex Aristophane. In Nubibus vs. 847. Strepsiades filio gallum 
gallinaceum oslentans quaerit: 

<pip* fiu , <ru tovtov) t/ vofti^etf; eiiri ftoi. 
an dubitabis praesertim admonitus emendare: av rovrov t/ 
$vo[t&Zei$i ut statim recte legitur: 

xXKx rtjvie ftev xxXelv 
xXexrpvxtvxv , tovtov) 5' xXixropx. 

Pag. 108. C. e Vossiano recipe: ovre fituTw ov$e)f ovre (3x- 
trtxevt; , pro ouSe (3x<ritev<;. Idem liber eximiam lectionem ser- 
vat in sqq. ubi editur: xixv i%xirxTuftevoq oii Kxvdxvet, sed 
ov ftxvdxvei lubenter e Voss. restituemus. Uterque Codex con- 
sentit in lectione: ij hx(2e7v irxpx ruv irpoyivuv, pro vulgata 
irxpx\x(ie7v. 

Destituunt nos Codices in loco depravato p. 108. D: irixeug 
[teykw oixkyjv yeviaSxt xpeTrrov v) irokirvjv • xx) A«j3f7v brtovv 
&yx6bv tj to ircLvm xxrxiehepov. Spanhemius, qui tot bonas 
lectiones in Codice liquido scriptas neglexit, nunc tamquam e 
Vossiano affert h^ivxt, cuius verbi in Codice non est vola 
nec vestigium. In Vossiano legitur: briovv iyaAbv v) rb txvdj 
xxTxieisepov , in Marciano: bnovv xyx6bv v) t$ irxvr) xxrxiei- 
sepov. Equidem locum sic in integrum restituerim : xx) rb 
>.x(ielv oriovv xyxibv (rov Sovvxi) rup ■jtxvt) xxrxSeisepov , quod 
et optime Graece dictum est et sententiae unice convenit. 

Articulum bene dant Codd. in sqq. xx) (o't) iroXirxt irxpx 
rroheuv. 



AD IULUNUM. 13 

Ouo vocabula mirifice transposita sunt p. 108. D: olroe 
oufov) xxrxteiitei irpbe euyevelxe xfttXXxv Xiyov , imo vero irpbe 
euyeveixe hiyov xfttXhxv. Dictlim est vpbe euyeveixe X&yov eo- 
dem modo quo p. 195. B: ouSe ruv 6euv <pwiv eie euHxtfto- 
vlxe xiyov i^xrroua6xt , et p. 14. C: xa) oudh hxQopov wpoir- 
ijv eie vxttelxe xiyov ro7e qyeftio-t ruv aXKuv , ad quem 
locum plena manu exempla attulit Wyttenbachius in Biblioth. 
Crit. X. p. 8 sqq. 

Pag. 109. C. h fiev yetp ro&rav ouiev OjxpxtTv $oxe7 , Vos- 
sianus ovU h habet, Marcianus l^apxeL 

Pag. 110. A. recte uterque Codex xxl omittit in verbis: 
<Px'm xv tixoTue \xx)] irohhxxte (iovXeuo-xftevov eKfadxt rbv yx- 
ftov. Deinde Vossianus Ser» i%pijv exhibet, non l%pviv. 

Non est Graecum quod iegitur p. 110. A: xxiairep o&k t%ov 
rae Ibiov iyxufaov uirsp ye 5 xiyoe $te\6s7v. Graeca tum dc- 
mum erit oratio si articulum inserueris in hunc modum: iy 
xufttov (rijs) utrep vie l hiyoe lteX6t7v. 

Contra expunge pronomen p. 110. C: tjj le avhp eufo)e xa- 
Xbe xx) ftiyae — xx) irho&oioe \oe] U7rip rouruv etg Xoyoue ix- 
6e7v uiriftetvi rore. Deinde scribe: rijv Suyaripa $i — xi;ixv 
ixptve pro x%tov. 

Pag. 111. C. lege cum utroque Codice: ei roue rpiiroue r%e 
ftouo-txtjs hx<p6eipot pro ei ne robe rpiiroue , et opuv ie iftftivovrx 
pro re. 

Pag 112. A. lege cum Marciano ivrirxrriftevov tjJ QeiSiou 
rixvy pro xvTiirpxrrifte vov , quae barbara scriptura diserte in 
Vossiano legitur. Deinde cum utroque expunge copulam in 
verbis : 'ipftuv re xx) qstpxvuv [xa)] xarixoyov — fytovrse. Ean- 
dem post pauca p. 112 B. ex utroque Codice revoca: (xx)) 
ar«AA« S>j ftaXa ro ivreuSev. Recte Vossianus servat in sqq. 
So-a ixslvy <ppivt)<rtv — i^eftxprvp^s pro ixelvtjc , et recle am- 
bo omiltunt xxi p. 112. D. in verbis; rbv xvtpx xixv [xx)] 
Ivetdt qipyetv xa) ayxirxv. 

Pag. 113. A. xx) eTt6fatt irtp) rvpi oixixv i)ftep)q jj(3u<rct 
sxQvMje oiftxt rije ytvvxixe (3pi6o(tivt) ro7e (3irpu<ri , repone for- 
mam nomericam v\fttpte $(3uu<rx ex Odyss. E. 69: 
jfttple jfiuuo-x, rt6fati $1 <-x<puXijj<ri , 
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non enim exlra linguam Homericam usilatum erat t}(3xv ila 
usurpare. 

Post pauca p. U3. C. ubi editur: ai> li — roo-ovrovg xut$ 
irpo<rredstxxq ir6vovq ovo^l iv ry 3>j T,%spix xxTXftsTvxt iii^irx? , 
in Vossiano est: b t% "hv<r%epeix xxrxfteTvxt Uekijtrxs , in 
Marciano: iv ry o-%s^ix xxrxftelvxs iiskfax? , sed supra J/ 
in v%e$lx scriptum est pi, quae est unice vera lectio: ofoe iv 
ryi ~L%epix xxrxftsTvxt i6s\fax$. Haeserunt olim imperiti 
Graeculi in antiqua scriptura ENTHI2XEPIAI neque agnoscen- 
tes Homericam X%spiviv, 061 Qxiqxsg yeyixviv (Odyss. N. 
160.) , male sanis correctiunculis ludere coeperunt. Quid esse 
potest insulsius quam iv tjJ "$uo-%epeix, quod sciolus de suo 
substituitP Verum vidit Pelavius nisi quod 5>j oliosum et 
iners addidit. 

Pro ro<rovrova xvrcp it poo-i ■eieixxc irovove in Vossiano est o-xv 
r$. Apud Iulianum autem parum refert hoc an illo modo 
scribatur. Caeterum referunt baec verba versiculum Menandri 
quem nullo labore elicies ex Misopogone p. 342. A: ovru ftev 
ovv iyu xxrx tov tov MevxvZpov AvexoKov xvrbe iftavrqi irovove 
rpoaeridow. Ipse Av<rxo?j>e sic dixisse videtur: 
xvrbe V iftxvrcp irpoo-ri9>tfti rove irovove. 

Ridicula lectio p. 114. A: ruv fteipxxiuv ruv iiri ry (3x<rt- 
a/5/ xufixtyvTuv e Vossiano emendanda, in quo recte iir) rx 
(ixo-ixetx scriptum est. Natus esl stolidus error ex compendio 

Qxffi male expleto, quum in articulo de more sola consonans 
t praecedenti praepositioni superimposita fuisset. 

Iterum articulus concepit vitium p. 115. A: ireWei rhv virep 
xvtov iiyiriv irpooSeTva — atpeTvai iravrue rae xhixi , imo vcro 
rije xhlxe. Iudex qui reum absolvit non rt)v xhixv x<pit)<ri, 
sed rbv cpevyovrx xQitjcri rtje ahlae, Sed quid ego haec con- 
iicio, inspeclo iterum Codice video liquido rije ahiae in eo 
scriptum esse: r cum compend. syllabae t)e , quod de morc 
coaluit cum circumflexo. Deinde in Vossiano est : xxbxirep 
Sftypoe cptjo-h ix(3ix^6/tevov irxpx rije yxftertjc hftohoyeTv 
ori %vy%upoit\ pro vulgatis ix(3ta%6ftsvoe et bftohoyeT. Recipien- 
dam esse Codicis lectionem vel solum %vy%upoit\ arguit , quod 
si vulgalam relinebis loci compositionem vitiabit et soloecam 
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reddet: sed ut recipi possit revoca fugitivum nomen et sic 
supple : v O(tvipo<; Cpw (rbv Aix) ex(3tx%i(tevov irxpx Ttjs yxfteriji; 
xre. Locus Homeri Iliad. A. 43. dubitationem omnem exi- 
met. 

In sqq. ulerque Codex servat verain scripturam irwrpqov pro 
irpwrov. In Vossiano est irxrpwov , in Marciano compendium 
Tpwov. 

Dormitavit Pelavius p. 115. D. in verbis: xx) rxurx oux 
eWtv !fcig ifti ipeifteoSxi rSv x7rivrav (pjcret s'i xx) ho(txq) rovg 
Sahpxq KXTxhiyofftt. Verlil enim: «lametsi nominatim singu- 
los enumerem ," sed plane contrarium sententia manifesto pos- 
tulal: »Nemo omnium me mendacii insimulabit etiamsi nemi- 
nem nominavero." Hoc ipsura est in Marciano : e'i xx) Svo(tx<?) 
rob<; xvlpxg ((tv[) xxTxXeyoi(tt , itaque parco phiribus. 

In sqq. p. 116. A. xeviv pro xxiviv reponendum et xyst pro 
iyetv supra iam admonuimus. 

Excidit vocabulum p. 116. A. lir) (tet^ivwv xyovo-x irpx^ewv , 
requiro enim accusalivum ex iir) suspensum , unde genitivus 
(ui^ivwv irpxt-swv regatur. Petavius recte vertit: »ad maio- 
rum munerum administrationem provehens." Itaque aut sic 
explendum est «ri (isityvwv &yowx irpx^sm (ptoixyo-iv) , aut 
aliud quid eiusdemmodi inlerponendnm. 

Misere corruperunt Graeculi locum exquisita elegantia ad 
Atticorum exemplum a Iuliano compositum , se& fraus perpkit 
et anliquae compositionis venustas certa emendatione polest in 
integrum reslitui. Haec est vulgata scriptura p. 116. C: xx) 
ov roTi t-vyyeveo-t (livov roo-xvrx fSpxosv iyxdx , ^cvlxv Se ora 
irpos rovg txslvw irxripx? inrxp^xo-xv tyvw ovx xviyrov icp^xs 
ro7$ KTVjo-xitsvoa; , rtftqi ie olftxt xx) rovrovi; xx6xirsp %vyys' 
veli. Aliquid iuvanl libri , sed compositionis vilium neque ar- 
guunt neque sanant. In utroque Codice est ov rovg Zvyye- 
ve7$ (tivov roaxvrx tSpxcrev xyxSx , pro ro7$ ^vyyevio-i , deinde 
avinrrov pro xviyrov : reclissime utrumque. Graeculi , qui sole- 
hant ipsi dicere 2pxv s. iretetv rtv) xyxiiv rt pro rtvx , saepius 
illam loquendi formam anttquioribus affricuerunt, cuiusmodi 
menda mullis adhuc Atticorum locis corrigenda supersunt. 
In his est Arislophanis locus apud Alhenaeum p. 572. B: 
xxywys tx7? xkhxig irihssi tpw txutx stA^v 'Advivuv, 
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cui redde txs xXhxg irixetg. Apud liiliainim scriplura ovk 
kvovjtov ipsa xvStjTo? est et stulta ac slolida, si qua alia, sed 
saepius iinpingunt sequiores in iviwifu , iviv^Tog cett. quoniam 
haec omnia olim usu populi exemla in desuetudinem abierant. 
Keceplis igitur rovg tjvyy eve7g et xvivviTov animadverlamus re- 
liquam loci labem. Oe sententia verborum nulla potest esse 
dubitatio. Iulianus hoc dixerat : ov ftivov Tovg %vyyeve7g to* 
sxvtx xyxix iiroiviaev «AA« kx) el ti? ixelvifl wXTptxbg %ivog 
iyivero SttyiXwev , sed pro el Ttg ixeivifi iyiveTO ^ivog irxTpixig 
venuste et exquisite dixit: otu irpbg tov$ ixetvi)? vxripxg l-evixv 
virxp^xaxv lyvu, cl pro uvqo-e sive utyiXwev eleganter . sub- 
stituit : Thv %evixv to7? KTvjaxftivoig ovx xvivtmv xQijxev. Quo- 
modo autem haec composuit P Si praemisisset : xx) ov robg 
%vyyeve7g ftivov tovxvtx $>pxo*ev xyxix , non poluisset addere 
%evixv $e otu xtI. Si ov ftivov gcnuinum esl pro Si necessa- 
rio requiritur xx\x xxi. Contra si %evixv 3* <Stu a Iuliano 
scriptum est , praecedere debuit non ov — ftivov , sed ov — 
ftiv. Hoc ipsum est verissimum. Iuliani manus est: ov rovg 
%vyyeve7g ftev too-xvtx etipxaev xyxix, tjevixv 3« otu vpbg tovs 
ixeivtj? irxTipxg virxp%xaxv eyvu [ovx] xvivtjTov xCpyjxe To7g Kiy- 
trxftevoig , Ttftp 3e olftxi xx) tovtovs xxQxirep %vyyeve7g. Agno- 
scimus Atticam componendi formam ov — fth — 3i cum ne- 
gatione, cuius permulta exempla altulimus ad Philostrati li- 
bellum irep) rvftvxstxfc p. 50, et luce clarius est ovk in [ovx] 
xvivvtTov a stolido Graeculo esse interpolatum. Quam facile et 
quam saepe ftivov in hac loquendi forma pro ftiv irrepat dili- 
genter ostendimus ad Hyperidis hiyov iirtTxcpiov p. 35. Quum 
conslet denique Atticistas illa antiqua compositione ov (ov ydp, 
ov yxp 3ij) .... ftev .... 3i — ov impense delectari et lo- 
cus ipse sic restitutus ciara veritatis specie niteat non atlinet 
verbum amplius addere. Hoc tantum non abs re erit adii- 
cere eiusdem compositionis duo alia exempla apud Iulianum 
exslare p. 128. A: ov yxp Sij Tei%ov<; ftev xipeo-tv — ireiirxyeiv 
^tevoelTO Tjj iroivtvei — , tcuto S£ ihiyupug ovtu irxpiKtirev , et 
p. 272. B : ov yxp S$i tov? fiiv tygxg o viftog xirxyopevei tq 
tyexvTt XTeivetv , rovg xCpxtpeUvTxg 3i Ttftxg — ixphug (L. 
xKphovg) <Jty<r) S«V ivxtpe7o-dxt. 

Non uno modo vitialus est et perlurbatus locus p. 116. D. 
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ubi vire&dfievct , quod barbarum est , in viriiiftevot refinge et 
ex Codice Vossiauo reeipe oiruq — ft^icore — iixrxpxmjo-Se pro 
hxTxpirroto-Se. Ipsius Iuliaui vitiutu est Sftvvfti vfttv u? — 
ipu pro favvfii vfttv ipelv. Saepe in libris scriptis et editis 
recurrit forma vicetiiftevoi; , quae non rainus est vitiosa ac si 
quis vireib&v pro viri$cov veliet dicere. Conlinuo sequitur: vfttTf 
$s x») xvuftiru mseteere irivrx ov xohxxeixq evexx hiyovrt , ubi 
in Vossiano est m^evo-xre. Sana erit sententia ubi sic cor- 
rexeris : vftel? 5e xxv xvuftiru licise&trxTe vcxvrx - — Ai« 
yeiv. Qui modo fidem iureiurando obstrinxerat dicere non 
potuil : » credetis mihi etiam iniurato." sed » credidissetis." 
Deinde iirisevvxri ftoi xiyetv quid sit mirantes Graeculi con- 
tra sententiam xiyovn substituerunt. Diligenter ostendimus 
alibi quam saepe hoc ioquendi genus in libris interpolatum 
sit. 

In iis quae continuo sequuntur p. 117. A. Vossianus exhi- 
bet: xvrvfi re olftxi (pro xvrev re otftxi) xxi xvriji rxtinis 
t-uftirpoivftovftivw. Marcianus cum vulgata conspirat , sed rxv~ 
m omittit. Aliquid vitii lalet in xvtvm re, nam xvrov re 
ferri non potest, sed nihil extundo quod plane satisfaciat. 
Post pauca pro xirxvrx icplti (sic Voss. «$/« Marc.) p^ftxrx, 
emenda xcptiy. 

Recte articulum omittit Vossianus p. 117. A. [tw] evyvw 
ftos&vw ftev iftxvrov wftelov. 

Quamquam uterque Codex p. 117. D. tuetur vulgatam: «■/ 
Tore ovv iyu roiovrov sv icxAeTv (pyfti , tamcn pro toiovtov re- 
quiri apparet roo-ovrov , id est ovru ftiyx. 

Duplex mendum obsidet Codicem Vossianum p. 118. B: ft) 
irpirepov irpdo-eo-dxi ftij ie ivtelijxaS xt ^iev^ij xxl SStxov 
ttx&okijv. Recte editur irpoo-Mxi , tum pro ivhli-xrixi accipe 
a Marciano veram iectionem ivM-xo-txi. 

Male legerunt Codicem qui dederunt p. 120. A: xre xvri 

i 
%vv rixn rdvro Ipuv, nam scriplum in eo est xvr id est *$• 
roq. Deinde pro Trpxog yiyovev , quod in Vossiano est, recte 
Marc. irpoo-yiyovev servat. Post pauca ftiv pro H repone in 
his: iyxmJTXvTi ftev ev ftxXx ro Ipyov — &xoXei<ptivrt Si xre. 

Male Spanhemius enotavit Vossiani scripturam p. 120. C. 
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ubi edidit : ov rbv inrb yyv xx) M yw %pvabv xvrxfyov , et in 
Vossiano esse narrat iir) y?v xx) virb yije. Liquido scriptum 
est ov rbv iir) yijs xx) vto y>je xfvo-iv, quae verissima scri- 
ptura est ex notissimo Platonis loco sumta de Legibus V. 
p. 728. A: irxe yxp S r iv) ytje xx) vwb ytje fflvvlq ipervie 
oiix xinx^ioi , quae ipsa verba ex Platone affert Iulianus p. 81. 
A. Hinc facile est emendare verba Iuliani p. 387. B: b %pv* 
vbe iir) y%e xpvirr&ftevoe 3 (pevyuv rifv tyiv , ubi manifesto re- 
quiritur virb yije. Eadem opera corrige dictum Aristidis apud 
Piutarcbum in vila Arist. cap. 10 : ovx hi %pv<rov roaovrov 
irMiioe oW virep yijv oW virb ySjv foov 'AdtfvxToi W-xivro iv 
irpb riji; ruv 'EAAijvwi/ ikevieplxe , ubi repone vrep ySje ct uirb 

y*te. 

Accusalivus necessark» in genitivum converlendus est ut 
recte procedat sententia p. 121. C: (itjre — xrifixo-xi rbv 
rwxvrx ipyxca.ft.evov xyxix r>jv dvxyxxlxv xtmo-iv. Omnia 
erunt expedila ubi rescripseris: reD rovxXnx ipyxo-xptivov. 

Non esl in Vossiano p. 122. A, ut Spanhemius refert, **) 
tJrx xvxyxxt^ofiivu , sed xx ehx , in quo latet xfyrx , quod 
reponendum. Exhibet deinde iyxpxrue ir&vruv, sed supra seri- 
plis nolis numeralibus 0, x. 

Unice verum est p. 122. C: hx ritove %xXeitxlvov , ut 
in Vossiano «st, pro %«a,«t«/vovt« quod editur et %x\eirxlvuv , 
ut Marcianus habet. Oeinde scribe wa^v yovv mo%ixt\v pro 

OVV. 

Pag. 123. A. pro irepivxoiroifMvoe non est in Vossiano iiri- 
o-xoiruv , ut refert Spanhemius , sed iiritrxoiro&fievoc. Idem ha- 
bet Marcianus. Deinde p. 123. C. pro hviyno-ipietx coniunclivo 
opus est hwqo-ufie&x , et p. 125. D. ipsa Horaeri verba re- 
pone : $ixx ie xpvo-tno r«A,«vr# xliuvxe $e Xifittrxc ielxovi , 
tum in flne paginae ex utroque Codice scribe ^vyypxtpiuv pro 
vvyypxtpiuv. 

Pag. 124. B. corrige ovx ee-iv oirue iiri^xvSxvufixi pro «n- 
xxv6xvofj.xi et ab utroque Codice accipe optimam leclionem h 
yi ri pro ev yi roi. 

Scile Iulianus suis verbis intexuit senarium Euripideum ex 
Phoenissis p. 124. C: r\v iftiretpixv h' w b Trpeafiirm e"x*' 
ri Af'?«< t«v viuv jo<pd>re pov. 
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Pallitur Spanhemius p. 124. C: clov xp%irvKX TfporiUyevot; 

^ytovpyog e Vossiano enolans Syyiovpyx. Scriptum est in Co- 

i 
dice ^yiovpy. Saepius factum est ut b et x sic confunderentur. 

Recle uterque Codex p. 125. B. xx) ol fiorpve? ev^prviy.ivoi 
servat e%nprv\yivoi. Conspirant ambo in vulgalae vitio p. 125. 
C: v(p" uv xvru $ie<ru$y xirohhvy.ev x xv xhhu? rx Spiyyxrx. 
Necessario requirilur aoristus xiroxoyevx &v. Passim et in aliis 
libris et in Vossiano permiscentur xitoh6y,evoq , x7roh.h6y.evoq 
(sic) et xirohhvyevot;. 

Triplex mendum eluendum est p. 125. D. ex verbis: SV<? 
ovv — <ie6yevo<; rpo<pyt; nohhyt; kx) xxOxpx? rtj? ex tuv irxhxiuv 
ypxfi.fi.xTuv ehx x$poug ttxvtuv }>sy6s'm, xpx vy.lv fuxpx? Ssl- 
oSxi (3oy&eix<; Soxel % ytxpuv xvry yiyovev xt-tos o TTpog txvtx 
<jvy,(3xhh6y,evot;; Pro 'Ssyfaivi facile apparet emendandum 
esse <rspfjhiti. Praeterea pro yiyovev sine ulla dubitalione ye- 
yovivxt rescribi oportere clamat loci composilio. Et lelo-Qxt et 
yeyovivxt pariter ex verbis xpx vylv Soxel suspensa esse per- 
spicuum est. Denique pro <jvyt.fixhh6yi.svot; Vossianus irvhhxy.- 
@xv6y,svo<; exhibet, quod verum esse videtur. 

Retrahe fugitivam praepositionem p. 126. A: ovtY vyxt; Siif 
vivsp tovtuv $$iu$ xv 6%hvi <t x i y, i , imo vero vjtiiui; XV SVC- 
%\*i<Txiy.i ex constanti omnium usu. Stalim post ubi legi- 
tur : hoyov Vs vy.1v slirslv eSihu yxhx S^ rtvog vy.lv xxoyt; 
x^iov , emenda yxhx S^' ti, nam ridicule coniungunlur rivfa 
xxoij? &%iov. Magis etiam ridicula coniunctio est verborum 
ruv pySivruv xxpoxeSe p. 126. B. ubi in utroque Codice est : 
rvyjiv yxp (vulgo Ve) ovbev (Marc. ovhe) ruv pyQivruv xxpoxtrSe 
%vv (vulgo >jvv) fiovy. Ex ipsa rei natura sequitur dicendum 
esse tuv heyoyivuv xxpoxuSxt s. xxovetv , sed ruv pvibivruv xxov- 
Txt (xxyxoivxi) sive xxpoxe-xoSxt (yxpoxoSxt). Quis sine risu 
legere potest xxovere ruv faSivruv, auditis quae dicta sunt ? 
Itaque perfeclum reponamus : rv%bv 2« o v 5 £ ruv pviUvruv vi- 
xp6x<r$s %bv i$ovy. Ilecipiendum est e Marciano ov%i pro ov- 
$iv, quoniam sic inter se rx pySivrx et rx py&ntroyevx compo- 
nuntur. 

In una litterula tralaticio errore peccatum est p. 126. C: 
oti xpx ytxpx xxi ipxvhx irpxyyxrx xvx^e^xyevot; ug §>/ 
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n (rtftvov vfjt.lv iirxyyixxu. Alienum prorsus abs re est ver- 
bum ivxdixoftxt. Emcnda ivxXs^iftsvoq. Criminabantur eum 
quod quum res quasdam exiles ac parvi pretii collegisset dein- 
de eas auditoribus pro magnificis venditaret. 

Pag. 127. A. sine mora e Yossiano recipe optimam iectio- 
nem (3a<rl/\eix qxoiiftiio-sv uirb ytjg i:a.yyt.xXa pro sic) ytjg. Hoc 
ipsum erat admirabile regiara sublerraneam a Semiramide ae- 
dificatam esse derivato flumine et post absolutum aedificium 
in velerem alveum iterum immisso. 

Pag. 128. A. recte Vossianus ivbpfa rs (pro &) sir xvr% 
xx) irorxftou (txxtv, et uterque Codex iir) vftixpbv (vulgo 
vftixpuv) (tvviftovsvsiv. Post pauca p. 128. B. pro xts $e olftxt 
o-ocpbs xx) 6slo? irontrfe in Vossiano Iegitur : xts SJj ouv o-ocpiq , 
in quo latet: xrs 3>j uv o-oCpig xrs. Mox pro toiovtov yysftovx 
irotovftivous Vossianus tovovtov habet et uterque Toiovftivotg. 
recte. Tum p. 128. C. Vossianus: i S« roiTom (vulgo roiot- 
rot() [tev xre. Reliqua supra emendavimus. 

In verbis ou$i iftirtov ftixxv ruv toXituv (rtg om.) Tspt(3x' 
xiftsvcs explicit Codex Marcianus. 

Recte viri docti p. 129. C. pro s\%ov ruv TxXxrlas iplav 
coniecerunt iy%ou. Scribuntur in Godicibus xy et sy et si 
nexu tam simili ut oculis discerni non possit utrum xy an 
sy an st sit scriptum. Sententia dat lucem et Graecitatis 
scientia, verum quid facias homuncionibus minimi pretii qui 
serio slx°u *"«i/ Txxxrixg ipluv scribere potuerunt ? 

Necessarium pronomen periit p. 129. D. in verbis: xxkoi 
ov xkxtfsv ii ruv xpviftxTuv eXsu6kpm "SxTivy ftsrkxovai rtvoi 
ipsTviq , ubi supplendum xxlroi fts ou xkxvj6ev. Sic enim lo- 
qui solent pro xxkot oix iyvou et alii et Iulianus ipse sae- 
pius, veluli p. 161. B. et 448. D: xxkot fte ou xkxtfsv oti, 
et p. 215. B: Jj touto <ts xkxtfev on, et aliis locis. 

C. 6. Cobet. 
(Conlinuabilur), 



